AR AT & @, §S e @ AT &,

Sarkar maf ho gustdkhi, kuch khotl kharl sunata hum

My Lord, forgive my rudeness, but I am going to tell You something very bluntly.

F O g aU g9, T T A BIAT WM 7 |

Maim tera hum terda ho kar, dar dar ki thokar khata hum
I am Yours yet I am wandering here and there suffering abuse in the world.

q T IR & i o, AERT H Fgdr &,

T4 samarath varis hai phir bhi, lavaris maim kaihlata hum
You are my almighty guardian, yet I am Known as an orphan.

AU W d &, W AR T a9 I & |

T4 vyapak har zarre mem hai, par didar na tera pata hum
You pervade each and every particle yet I cannot see You anywhere.

T TH O qF W 98q, I8 A FIJH I ®),
Hai karam tera mujh par behad, yah bhi anuman lagata hum
I do realize that You have been extremely merciful to me.

W 3T 99¢ A9 U WA, AMYHR & &2 ural & |
Par is camcal mana par rahavar, adhikar nahim kar pata him
But my Lord I am unable to gain control over my restless mind.

A H BT SAAERT, T[T 97 S e &,
Mana mem raihatl duniyadari, bagula sa dhyan lagata hum
My mind is full of worldly affairs and my meditation is [iKe that of a crane (standing on one leg, seemingly
meditating in water but really just trying to fool the fish and make a meal out of it).

QDT U HA Hl FifaR, A ¥ &1 F8@T ] |

Tujh ko khué karane ki khatir, amsU bhi nahim bahata hum
I do not ever shed tears with the purpose to please You.

F AS-SAET HENdT, H HA@T O 9104l &,
Kar nazare-inayat karunakar, maim maya se ghabarata him
O Shyamsundar! Cast Your merciful glance towards me and grace me as I am very afraid of Your maya shakti.

AT & I W A1 ‘FUR] o qF J1aT = |
Jhitha hi sahl par nam ‘Krpalu‘’ le kar tujhe bulata hum
Says Shri “Kripalu,” “I may be an impostor, but still I do call out to You as my savior.”



